
Lektion 23

Relativsätze

نَفْسٌ -بَعْضٌ –كُلٌّ –غَيْـرٌ 
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1. Die Relativpronomen - Formen

Sing. m. الَّذِي Sing. f. تِـي الَّ

Plural m. ذِينَ  الَّ Plural f. وَاتِـي  تِـي–اللَّ اللََّّ

Dual Nom. m. ذَانِ  اللَّ Dual Nom. f.  ِتَان اللَّ

Dual Gen. Akk. m.  ِذَيْن اللَّ Dual Gen. Akk. f.  ِتَيْـن اللَّ
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2. Die Relativpronomen - Verwendung

• das Relativpronomen schließt sich unmittelbar und 
untrennbar seinem Regens (seinem Bezugswort) an

• nur bei determinierten Nomen

Beispiel:

Der Mann, welcher (er) kam جُلُ الذِي جَاءَ  الرَّ

Ein Mann, welcher kam رَجُلٌ جَاءَ 
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2. Die Relativpronomen - Verwendung

Der Mann, der eine Frage stellte, ging hinaus لَ سُؤَالً  جُلُ الذِي سَََ خَرَجَ الرَّ

Der Mann, dem ich eine Frage stellte, ging hinaus لْتُهُ سُ  جُلُ الذِي سَََ ؤَالً خَرَجَ الرَّ

Hast du die Bücher gesehen, die wir lesen? تِـي  نَ  قْرَأُهَاهَلْ رَأَيْتَ الكُتُبَ الَّ

Die Philosophen, deren Bücher wir lasen بَـهُمْ الفَلَّسِفةُ الذِينَ قَرَأْنَا كُتُ 
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2. Die Relativpronomen - Verwendung

Der Mann, dem ich eine Frage stellte  ُلْتُه جُلُ الذِي سَََ سُؤَالً الرَّ

Ein Mann, dem ich eine Frage stellte لْتُهُ سُؤَالً  رَجُلٌ سَََ

Die Bücher, die wir lasen تِـي قَرَأْنَاها الكُتُبُ الَّ

Bücher, die wir lasen كُتُبٌ قَرَأْنَاها

Die Philosophen, deren Bücher wir lasen بَـهُمْ الفَلَّسِفةُ الذِينَ قَرَأْنَا كُتُ 

Philosophen, deren Bücher wir lasen مْ فَلَّسِفةٌ قَرَأْنَا كُتُبَـهُ 
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2. Die Relativpronomen - Übung

Verbinden Sie beide Sätze zu einem Relativsatz!

يدةَ  يدةَ فِـي الـجامِعةِ . نَسِيتُ الـجَرِ يْتُ الـجَرِ .اشِْتَـرَ

.يحةَ فـي مَرْكَزِ المَدينةِ سَمِعْنَا كَلِمَةَ العَالِمِ الفَص. أَلْقَـى العالِمُ كَلِمةً فَصِيحةً 

مِهِمْ قَرَأَ الأوَْلدُ القِصصَ الـجَم. القِصَصَ الـجَـميلةَ كَتَبَ الأوَْلدُ  .يلةَ على مُعَلِّ

يةِ  حاتِ القَرْ يةِ فِـي البُ . رَأَيْتُ فَلََّّ حاتُ القَرْ .سْتانِ الـجَميلِ تَـجْلِسُ فَلََّّ

12.06.2019 Arabisch II - SoSe 2019 - © Nadja Aboulenein 6



3. Weitere wichtige Konstruktionen

Was (das, was) ich kaufte, ist schön يْتُهُ جَـمِيلٌ  ما اشْتَـرَ

نْ  تُكْتَبُ سِيـرَتُهُ ( مِنْ مَنْ )مَا أَنَا مِـمَّ

Ich bin nicht von denen, deren Biographie geschrieben wird

Was die Leute von den Gedichten kannten عْرِ   اسُ مِنَ الشِّ مَا عَرَفَهُ النَّ
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4. Seele – Selbst  ٌنَفْس

entspricht dem Deutschen „mich, sich“ usw.

Er tadelte sich لَمَ نَفْسَهُ 

Sie tadelten sich لَمُوا أَنْفُسَـهُمْ 
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5. بَعْضٌ 

• wird zum Ausdruck einer reziproken Beziehung und alternativ 
zum VI. Stamm verwendet 

Sie schlugen einander بَعْضُـهُمْ بَعْضًاضَـرَبَ 

alleinstehend  ٌبَعْض + Genitiv Plural

= einer /einige

ein Dichter / einer der Dichter sagte  ِعَرَاء قَالَ بَعْضُ الشُّ
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6. كُلٌّ 

• Zunächst bedeutet  ٌّكُل Gesamtheit

Aber Achtung Bedeutungsunterschiede!

Jede Stadt كُلُّ مَدِينة   (GV)

die ganze Stadt ها –كُلُّ المَدِينةِ  المَدِينةُ كُلُّ (1. GV; 2. attributiv)

alle Männer جالِ  كُلُّ الرِّ (GV)

alle von ihnen, sie alle  ْـهُم كُلُّ (Suffix)
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7. غَيْـرٌ 

• Zunächst bedeutet  ٌغَيْـر andere, Andersheit

• غَيْـرٌ  + Nomen = andere/anderes als/nicht
Ich sah die Stadt Bagdad und andere رَأَيْتُ مَدِينةَ بَغْدادَ وَغَيْـرَها

• غَيْـرٌ  + Adjektiv = un- unrein غَيْـرُ نَظِيف  

• غَيْـرٌ  + Partizip passiv = un- unverständlich غَيْـرُ مَفْـهُوم  
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